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[pu cpaBHCHNH ABYX MOHSATHI, CTAHOBUTCS OYCBHIIHBIM, YTO KOHIICNTHI ‘‘authoritarianism” u “totalitarianism”
SIBJISIFOTCSI CHHOHUMAMH JIPYT ApyTa.

CornacHO MPOBEICHHOMY HCCJIEJOBAHUIO MO YaCTOTHOCTH YyIoTpeOieHus B pomane «1984» cioB, xapakTepu-
3YIOI[UX KOHIENTHI «TOTAIUTAPH3M» M «aBTOPUTAPHOCTH», ObLIM MOJYYEHBI CIEAyIOUe pe3ynibTatel. Hanbonee
gacto (186 pa3) aBTop ymoTpedisier cioBo mapTus (party), T.e. Kakas-To mpapsmias rpymmna (ruling group). Ha BTO-
pom mecte (82) - BoitHa (war, warfare), nanee cienyet Biuactb (power) (59 ymomuHaHwmif), 6016 (pain) (53), HeHa-
BHCTH, HeHaBueTh (hate, hatred, to hate) (42), bompsmoit Bpar - omumerBopenne naptuu (Big Brother) (40), xon-
Tpoib (control) (39), mpomerapuar, mpoisel (COKpaIIeHHEe OT CIIOBa «IpoieTapuity, Oecmaprtuitapie) (proletariat,
proles) (37), crpax (fear) (25), nrats (to lie) (23), nbiTka, meiTath (torture, to torture) (21), pabcrBo, pabd (slavery,
slave) (20).

B pomane «1984» . Opya3in packpbhIBaeT BCIO CYIIHOCTh TOTAJIMTAPHOTO OOINEecTBa: Oe3qHa 0e33aKOHUS U
37I0€STHUI TPOTHB KJIACCOB M IIEJbIX HAPOJOB, YHH)KCHHE YEJIOBEUECKOTO JyXa, TIIyMJICHHE HajJ CBOOOJHON MBIC-
JIBIO.

B xoze vccnenoBaHus BBISBIICHBI CIEAYIOIINE IPU3HAKY, SBIISIFOLIMECS XapaKTEPHbIMU YePTaMU TOTATUTAPHOTO
oOmecTBa:

1. Hanmmawme ogHO# BceoOBeMITIONIEH HACOIOTHH, Ha KOTOPOU MOCTPOCHA MOJIUTHIecKast cucreMa oomectsa: The
official ideology abounds with contradictions even when there is no practical reason for them [Orwell 1984: 193].

2. Hanmnumne eAMHCTBEHHOW MAapTHH, KaK MPABUIIO, PYKOBOJUMOM TUKTATOPOM, KOTOpas CIMBAETCs C rocynap-
ctBeHHbIM ammapaTtoM: Of course he exists. The Party exists. Big Brother is the embodiment of the Party [Orwell
1984: 231].

3. KpaiiHe BbICOKasi poJib TOCYIapCTBEHHOT'O armapara, IPOHUKHOBEHHE TOCYAapCTBa BO Bee Cephl KHU3HU 00-
miectBa: A Party member lives from birth to death under the eye of the Thought Police [Orwell 1984: 188].

4. YHUUYTOKCHUE MHIUBHYaIbHBIX I'PaKIaHCKHX MpaB 1 cBoOo: Freedom is slavery [Orwell 1984: 9].

5. MaccoBble penpeccud 1 Teppop, HEMPeACKa3yeMOoCTh U MPaBOBOM OecIpesies CO CTOPOHBI CUIIOBBIX CTPYKTYD:
The children, on the other hand, were systematically turned against their parents and taught to spy on them and re-
port their deviations [Orwell 1984: 119].

6. Boubinasi posib TOCYIAPCTBEHHO# MpoIaraH/bl, MAHUIYISIUS MAacCOBBIM CO3HaHUWEM HaceneHus: 'But how
can you control matter?' he burst out. 'You don't even control the climate or the law of gravity. And there are dis-
ease, pain, death --' [Orwell 1984: 236]. O'Brien silenced him by a movement of his hand. 'We control matter be-
cause we control the mind [Orwell 1984: 236].

OnHaKo, HECMOTPSI Ha TO, YTO B ONPECICHUSIX KOHIETITOB «TOTAUTAPU3M» U «aBTOPUTAPHOCTHY MPE0dIagaroT
oTpunatenbHble oneHku, Jx. Opyami, B cBoeM pomaHe « 1984y, HCMONB3yeT HECKONBKO CIIOB C MOJOXKHUTEIHLHOM
KOHHOTaIuel, Hanpumep: Bepa, Beputh (belief, to believe), Hamestses, Hamexma (hope, to hope), mycTh ciaabas
(flickering hope), Ho Hagexna. JIroaM JODKHBI HAEATHCS M BEPHUTh, UTO KOTrIa-HUOYIb OHU MosTydaT cBobony (free,
liberty) - camoe IEHHOE M )KU3HEHHO HEOOXOIMMOE B )KU3HH KaXKJJOT'0 YeJIOBEeKa.

Ba)XHOCTh KOHIETITOB «TOTAIUTAPU3M» M «aBTOPUTAPHOCTHY B aHTIMUCKOW KOHLeNnTochepe N0Ka3blBaeT HaIH-
YHre MHOXKECTBA CIIOCOOO0B BepOaIM3aliy UX B sI3bIKe. VICX0/s1 M3 MPOBEICHHOTO aHAIN3a XyJ0KECTBEHHOT'O IIPOM3-
BEJICHHS, U 10 JAHHBIM PA3IMYHBIX CJIOBapeil, ObUIO BBISBIECHO 0OJiee CTa CHHOHUMHYECKUX 0003HAYEHHUH KOHIIETI-
TOB «TOTATUTAPU3M» U «aBTOPUTAPHOCTH». 371€Ch JIEHCTBYET 3aKOH TEOPETHUECKOM aTTPaKI[HH, TO €CTh, YeM BaXK-
Hee MOHSITHE IS 00IIeCTBa, TeM 0OJIbIIee KOIUIECTBO 0003HAYCHHI U CHHOHUMHUYHBIX CJIOB OHO TPHUBJICKAET.
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®PAHIIY3CKUI A3bIK U «JIOXKHBIE [IPY3bs [IEPEBOJJUUKA»
Aeaprosa O. A.
Openbypeckuii 20cy0apcmeeHtblil Ne0a202uiecKull yHugepcumen

Hanmune B 0JHOM SI3BIKE CJIOB U3 APYTHUX SA3BIKOB M UX YHOTpPEOIEHUE B pedn - 00BEKTUBHAS peabHOCTh. Konn-
YECTBO TAKHUX CJIOB IIOCTOSIHHO YBEINYMBACTCS M3-3a IPOHNKHOBEHHUS HOBBIX CJIOB M PacIIMPEHUst c(epsl MPUMEHE-
HUSI CTapbIX, YIIOTPEOJIIBIINXCS B Y3KOM (Yallle BCEro TEPMHUHOJIOTMYECKOM ) 3HAUCHHH.

K coxanenuto, npu ynotpeOiIeHHH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB JOITyCKAaeTCsS MHOTO OMIMOOK (opdorpaduyueckux,
Oop(hOINNYECKUX, T'PAMMATHYECKUX, JEKCHUECKHX), KOTOpPhIE OOBICHSIOTCS OCOOBIM ITOJIOKEHHEM HHOCTPAHHBIX
CJIOB: B HOBOM JUJIs ce0sl SI3bIKE OHM UMEIOT CJIa0ble POACTBEHHBIC CBS3H (WM HE MMEIOT MX BOOOIIE), T0ITOMY KO-
peHb uX Juisd OOJBLIMHCTBA HOCUTEJNEH sI3bIKa CMYyTEH, 3Ha4€HHE HESICHO, OLIEHOYHOCTh HEYJOBMMa, HO 3aTO BCE
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OIIYIIAIOT UX MOJHOCTb, COBPEMEHHOCTh 110 CPABHEHHUIO C MIPUBBIYHBIMHU CJIOBAMH POJIHOTO S3bIKA MJIM JJABHO OCBO-
€HHBIMH 3aUMCTBOBAaHHBIMU.

B XX Beke, B CBA3H C TEM, UYTO HayKa M YKOHOMHKA CTAHOBATCS BCE 00JIee NHTEPHAIIMOHAIBHBIMHY, YKPEIUIIOTCS
KyJIBbTYpPHBIE, COIMANIBHBIE, MPO(GECCHOHATIBHBIE CBA3M MEKAY IMPEACTABUTEISIMU PA3HBIX HAPOAOB, AKTUBU3HPYIOT-
Csl Pa3IMYHOTO Poja OOMEHBI | T.I., B JIEKCHKE MHOTHX €BPOINEHCKUX S3BIKOB YBEIHUYMIOCH KOJIMYECTBO MHTEPHA-
IMOHAJIU3MOB - CJIOB, TJIABHBIM OOpa3oM JIATHHCKOTO M TPEYECKOr0 MPOHMCXOXKACHUS, COBMAJAIOIINX MO CBOCH
BHemHel gopme (¢ mompaBKamMu Ha OCOOCHHOCTH IrpaduKku W (QOHETHKH TOTO WIIM MHOTO S3BIKA) W YaCTHIHO WIIN
MIOJTHOCTBIO TT0 CBOEMY 3HaueHHI0. OHHU CBS3aHBI IPEUMYIIECTBEHHO C 00IACThIO MMOJUTUKH, HAYKH, KYJIBTYPHI (o-
pym, kaacc v p.). Ho cozBydme 3THX CIIOB MOXKeT OBbITH OOMaHYMBBIM U ITOPOXK/IATh OIIMOKHM, BOSHUKAIOLIUE N3-32
UTHOPHUPOBAHUS CyOBEKTOM pedr TeX U3MEHEHHUH, KOTOPbIE ITPOU30IILIN C 3aUMCTBOBAHHBIM CJIOBOM B IIPOLIECCE €T0
YCBOGHUSI IPYTHM SI3BIKOM: CY)KEHHE 3HaYCHUS, PaCIIMPEHNE, U3MEHEHNE CTHIIMCTHYECKOI OKPACKH U T.11.

[Tpn u3y4eHUH MHOCTPAHHOTO S3bIKa MBI YAaCTO CKJIOHHBI NEPEHOCUTH HAIlM SI3BIKOBBIC NMPHUBBIYKH Ha YXYIO
SI3BIKOBYIO CHCTeMY. POJTHOI SI3BIK, IPOYHO YKOPEHUBIINIICS B HAC, TOJIKAET HA JIO)KHBIC aHAJIOTHHU, HA PYCH3MBI.

[Mox BnustHMEM JIOJIEH, B HEKOTOPOW Mepe 3HAKOMBIX C S3bIKOM-HCTOYHUKOM, 3aMMCTBOBAHHOMY M OCBOCHHOMY
CJIOBY HAYMHAIOT IPUITHCHIBATh TO 3HAUCHNE WIIHM CTHIMCTHIECKYIO OKPACKY, KOTOPbIE CBOHCTBEHHBI 3TOMY CIIOBY B
SI3BIKE-UCTOYHHKE. TaK, CIIOBO acpeccusHbiil, IMEIONIEE B PYCCKOM SI3BIKE 3HAUCHUE «3aXBAaTHHIECKUH, BPaxIeO-
HBII», OMMOOYHO YHMOTPEOIsIETCsI KOMMEHTAaTOpaMH OJO0OPUTENbHO (HAPHMED, MOI000U, MANaHMAUBHI, azpec-
cusHwlll pymboaucm). 31ech yMECTHEE yNOTPEOUTh NPUIIATATENbHOE aKmugHblil I unuyuamuenviii. Omudka B
PYCCKOM SI3BIKE MPOHMCXOIWT I0J] BIMSHHUEM aHTJIMICKOTO, TAE aggressive 0003HAYaeT «HACTONYMBBIM, HANOPH-
cThlif». Takoro THN OMIMOKM NMEPEBOAYMKH HA3BIBAIOT «JIOKHBIMU JPY3bSIMU NEPEBOAYMKA». AHAIOTHYHO CIIOBO
amMOUYUo3HLI B COYCTAHUU aMOUYUO3HbIEe NAAHbL B PYCCKOM SI3bIKE 0003HAYAET «YPE3MEpPHO YECTOJOOUBBINY, U
€ro He CJIEAYeT YNOTPeOsATh B 3HAYCHUH «TPAHIMO3HBIN», KOTOPOE 3TO MPHJIAraTelibHoe UMEET B aHTJIMHCKOM SI3bI-
ke [Pozentans 2001: 178].

Pycckuii s13bIK 3aMMCTBOBAN U3 (hPAHILy3CKOTO JOBOJIBHO MHOTO CJIOB, U B XO/I€ M3YUEHHS TIOCIETHETO CTYICHTHI
Bce Oosiee yOekIaroTcsl B 9TOM. Y3HaBasi COOTBETCTBUS TUIIA JIOKOMOmuUs - locomotive, denewa - dépéche, crynen-
TBHI IPUBBIKAIOT K MBICIIH, YTO TaK M JOJDKHO OBITH, YTO ITOJOOHBIC MapajulesibHbIe (DPAHITY3CKHE CIIOBA SIBISIOTCS
«APY3bSIMI» KaK 110 CMBICITY, Tak 1 1o ¢opme. Ha camoM zmene 3T0 9acTo «apy3bs JIOKHBIE», TaK KakK JAJICKO HE BCE
(paHITy3cKHe CII0Ba, IONaB B PYCCKHUIl A3BIK, COXPAHUIN CBOU HCXOIHBIC 3HAUCHHUS.

B HOBOM s3bIKe, TOTEPSB MPEKHUE CEMAHTHUECKUE CBSI3M, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO JIETKO NMPUHHMMAET HOBBIE
3HAUEHMs, OTINYHBIE OT 3HaYCHUs STUMOHA. CTY/AEHTHI JKe, ONMpasich Ha BHEIIHEE CXOACTBO MapajIelbHBIX CIIOB,
NIEPEBOAT KOHPepancwve, mpacca Kak conférencier, trace, COBepIasi py 3TOM IpyOyIo OMIMOKy.

BbIBaeT M NPOTUBOMOJIOKHBIH Ciydail, KOrja B PyCCKOM sI3bIKE€ Ha MPOTSXKEHUM MHOTHX JIET 3aMMCTBOBAaHHOE
CJIOBO HE MEHSIET MEPBUYHOIO 3HAUCHMUs, PaHIly3CKHH K€ STUMOH B 9TOM 3HAYCHUU BBIXOJUT U3 yNOTPEOJIeHUs U
3aMeHsIeTCsl APYruM clloBoM. Tak, parade yxe He ynoTpeOisieTcsi B 3HAYCHUHM «BOSHHBINM mapan (34ech cleayeT
ckazaTh revue militaire), vélocipéde yctapeno u 3ameHsieTcsl BO (ppaHIly3cKOM si3bIke clioBamu Vvélo, bicyclette. Jlns
Hac Ba)XKHO, 4TO B 00OMX CIIydasX PYCCKOE CJIOBO HE COOTBETCTBYET OoJiee 1O 3HAUEHHIO CBOEMY (DpaHIy3CKOMY
stuMoHy. Crincok «faux amisy», 0JJHaKO, HE OrpPAaHUYNBAETCS 3AMMCTBOBAHUSMHU U3 (DPaHILy3CKOro si3bIka. Bens ast
PYCCKOTO CTYZEHTa, KOTOPBIH MOXET M HE 3HATh IIPOUCXOKIACHUS CIIOBA, BA’KHO JIMIIL BHEITHEE CXOACTBO, TO3TOMY
OH mpuzaeT (HpaHIy3cKuM dispute, auditoire, major CMBICII COOTBETCTBYIOIIUX PYCCKUX: OUCHYM, AYOUMOPUsl, Mali-
op, He 3a00TACH O TOM, YTO ATH CIIOBA B3SITHl PYCCKUM M (PPAHIy3CKUM S3bIKAMHU M3 TPEThETo - JaTHHCKoro [Kapro-
Ba 2006: 54].

WTaK, «I0XHBIMH APY3bSIMU» JUISI PYCCKOTO MOTYT OBITH (hpaHIy3CKHE CIIOBA, CXO/IHBIC BHEIIHE C Mapaiesb-
HBIMH PYCCKUMH CJIOBaMH, HO OOJIaJalolie IPYrUMH 3Ha4eHUsIMHU. B MeToanveckoll JuTepaType MPUHSITO pac-
CMaTpUBAaTh <JIOXKHBIX APY3eil» B CIEAYIOIIHX MATH aCIEKTax:

1. CemaHTHUECKHI aCIIEKT. 3/1eCh peub WAET O YUCTO CEMAHTHYECKOM HECOBIA/ICHUU 3HAYCHHI MapasiebHbIX
CJIOB, W 3Ta IPyININa IPEACTaBISAETCS caMOM TUIIMYHOW M MHOTOUYMCIIEHHOH. B 3T0il Kareropuu cienyer pas3indarb
HECOBMAJICHUSI BO BCEX 3HAUYCHHUAX (OO B OJHOM, €CJIHM CJI0Ba MOHOCEMHYHBIC): co/ib (nosapenHas) - sol, Hoc -
noce, noa - péle, paiion - rayon, ouccepmayus - dissertation M T.]., a TAK)KE€ HECOBNAJICHUS YacTHUYHBIC: auditoire
COBITQJIAET CO CIIOBOM ayOumopus B 3HAYEHHH «CIyIIATEIN», HO PYCCKOE CIOBO MMEET €lle M 3HauCHHUE <«3ajy,
«TIOMEIIEHNE, U B 3TOM cMbIciie PpaHIy3cKoe auditoire sIBISIETCS ISl PYCCKHX «JIOXKHBIM APYTOM».

2. ®pa3eooruuecKuii acrekT (KOHTEKCTyaIbHbIE JIOKHBIE APY3bsi»). Tak, Meouyuna, KOHEYHO, COOTBETCTBYET
médecine; HO HapoOHas Meduyuna TIEpeaeTcsl BRIpaXeHueM remeédes de bonne femme; kapbepa - 310 carriére, HO
Kapbepuzm TIEPEfaeTcsl CIIOBOM arrivisme; nanuka - panique, HO naunuxep - alarmiste, trembleur, panicard; npoxy-
pop - procureur, HO RPOKypamypa - parquet; ckanoan - scandale, HO ckandanucm - chahuteur, tapageur, trouble-
paix u T.A.

Hwxe B Tabsume mpeacTaBieHbl PyCCKUE BHIPAKCHMS, 9aCTO TIEPEBOJUMBIEC HA ()PAHIy3CKHUH A3bIK C HCHOIb30-
BaHHEM <JIOKHBIX JApy3ei». JIist Toro 9ro0bl u36ekaTh MoJ00HBIX OMMOOK, HEOOXOAMMO HCIIONB30BaTh (hpaHITy3-
CKHE SKBUBAJICHTBI, HAXOSIINECS B MPABON KOJIOHKE TaOIHUIIBL.
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Tabamnna 1

No Pycckoe BohipakeHne DpaHiy3cKHii IKBUBAJICHT
1. a0CTPaKIIOHU3M art abstrait
2. ABTOMHCIICKTOP inspecteur de la circulation
3. ABTONApK parc automobile
4. AMEPHUKAHCKHE TOPKH montagnes russes
S. OenpaITaK premier balcon, corbeille
6. Onokana blocus
7. OpocaTh KaMelleK B 4el-1100 oropos jeter des pierres dans le jardin de qn
8. OpocaTh JCHBIU HA BETEP jeter ’argent par les fenétres
9. OBITh Ha HOKAX C KeM-JIN00 étre a couteaux tirés avec qn
10. OBITh (CHIETH) KaK Ha YIIIIX étre sur les charbons ardents
11. BaJIUTh B OJHY Ky4y mettre dans le méme sac
12. BapdonomeeBckasi HOUb massacre de la Saint-Barthélemy
13. BEYHBII IBUTATEIh mouvement perpétuel
14. BHEOpaYHBIA peOCHOK enfant naturel
15. BOJIUTH 33 HOC mener gn par le bout du nez
16. BCTaBaTh C METyXaMu se réveiller au chant du coq
17. roy0oii SKpaH le petit écran
18. rpumep magquilleur
19. JIBEHaIaTh NoABUroB [ epakia les travaux d’Hercule
20. JIeJI0 B IUISATE I’affaire est dans le sac
21. JPHKEP chef d’orchestre
22. JIPO’KaTh KaK OCHHOBBIH JIHICT trembler comme une feuille
23. JKHBBIE IIBETHI fleurs naturelles
24. 3aKOJIIOBAaHHBII KPyT cercle vicieux
25. 3aKpYy4HUBaTh raiKu serrer la vis
26. 3HATh Ha 3y0OK savoir sur le bout du doigt
27. 30J10Tas CepeIuHa juste milieu
28. KYIIUTh KOTA B MEMIKE acheter chat en poche
29. KycaTh ce0e JIOKTH s’en mordre les doigts, les pouces
30. JIMTh BOJY Ha YbI0-JINOO MENBHHUILY apporter de I’eau au moulin de gn
31. MapHIpyT itinéraire
32. MENIBEXbs yCIIyTra le pavé de I’ours
33. MHp TECEH le monde est petit
34. HAMBUTUTB IIEHO0 (TOJIOBY) KOMY-JTHOO0 laver la téte a gqn (savonner)
35. HACTOJIbHAs] KHUTa livre de chevet
36. MOCIEAHUI KPUK MOJIBI le dernier cri
37. paccesiThesl Kak IbIM s’en aller comme la fumée
38. PYOHTH CYK, Ha KOTOPOM CHIHUIIB scier la branche sur laquelle on est assis
39. co0aka Ha ceHe le chien du jardinier
40. CTPOMTH BO3JYIIHBIE 3aMKH faire des chateaux en Espagne
41. CTOJIOBAsI JTIOKKA cuiller a soupe
42. (hUTOBBII THCTOK feuille de vigne
43. YUTATh B MTOUIMHHUKE lire dans le texte
44. JKpaHM3aIHUsI adaption a I’écran
45. IKCKYpCHS visite organisée
46. a¢up (paamo) ondes

3. Cruimctuueckuii actekT. B aTom citydae pyccko-dpaHiry3ckue napsl CJI0B OTIIMYAIOTCS CTHIMCTHYECKH, 00-
najasi IPUMEPHO OJIMHAKOBBIMH 3HaUeHWsIMH. Yaie Bcero (paHIly3CKUil STUMOH HEHTpaseH, a pyccKoe CIloBo, 0y-
Y9 HECKOJIBKO apXamdHBIM, IPHOOPE0 MPOHNYECKHUH OTTEHOK M yIOTPEOIIeTCs B CTHINCTHYECKUX HEISIX KaK B
JUTEPaTypHOH, TaK U B pa3rOBOPHON pedr. OdeHpb 4acTo B 3TOH IPyMIle BCTPEYAIOTCS CIIOBA, OTHOCAIIHECS K (op-
MyJiaM pedeBoro stuketa. Hampumep: napoown - pardon, mepcu - merci, aové - adieu, mocvé - monsieur. VIHOTIA
¢paHIty3cKas mapaniens NPHHAIISKHUT MPO(EeCCHOHATIFHOMY CTHIIIO PEUYH U SIBIIETCS, KaK MPaBHIIO, I (GpaHIy-
30B «mot savant» ¢ OrpaHUYEeHHBIM yIIOTpeOICHNEM, B TO BpeMsl KaK PyccKas mapajjiens - IOBCeJHEBHOE CIOBO. B
9TOM CMBICJIE MBI MOXEM CKasaThb, UTO estafette, échelon He COOTBETCTBYIOT IO CTHIIIO PYCCKHUM OOIIEyNOTpeOu-
TEJILHBIM 9cmagema, 3uleion U SBISIOTCS U1l HAC B 3TOM CMBICIIE «JIOKHBIMU APY3bsiMi». [10UIMHHBIMY K€ SKBH-
BaJICHTaMH PYCCKHX CIIOB SIBIISIOTCS course de relais, train militaire.

4. ®opmanbHblil acnekT. Pazinunoe cyddukcanbHoe oopMIICHHE OAMHAKOBBIX CJIOB 4acTo co3jaer «faux
amis». Tak, cypdUKc ~ucm MHTEpHALMOHANICH, U HEKOTOPBIC COBNAJCHMS THUIIA HeCCUMUCT - pessimiste, Opucm -
Jjuriste IO3BOJIAIOT CTYAE€HTAaM IO JOXKHOI aHAJIOTUU CTPOUTH CJIOBA TUIA aventuriste, massagiste BMECTO aventurier,
masseur.

5. OtHOorpaduuecknii acriekT. Peds umer o Takux ciioBax, KOTOpbIE, Oyaydd 3aMMCTBOBaHbI U3 (PAHITY3CKOTO U
JIPYTUX S3BIKOB, B HACTOSIIEE BPEMs BBIPAXKAIOT MPEIMETHI U SBJICHUS, TUITMYHBIC TOJBKO IS PYCCKOM JXKU3HU, U
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HO’TOMY UX OY€Hb TPYJHO MepeBecTy Ha (paHIy3cKUi A3bIK. Bee atu cinoBa (kadem, kanumens, 6aunoadic, apve-
me 1 T.JI.) MOT'YT OBITh IIepeBeCHBI Ha (PPAHILy3CKHH SI3bIK JIMIIb NPUOIU3UTEIBHO.

OmmOKy, CBA3aHHBIE C YMOTPEOICHHEM <JIOKHBIX JIPy3€H MEpeBOJYNKA», TIOMUMO 3aTPyIHEHUS KOMMYHHKA-
IIUH, MOTYT MMETh U 00Jice Cepbe3HBIC MOCIEACTBHA: OHH BEAYT K NEPEOCMBICICHHIO CHCTEMBI IeHHOCTeH. OHI
OTIaCHBI HE TOJBKO HAYMHAIOIIUM M3Yy4aTh HHOCTPAHHBIN SA3BIK, HO, KaK HU MapaJOKCalbHO, U JIFOISIM, BIIaJCIOIIIM
B PaBHOH CTETIEHH ABYMsI A3bIKaMu. JIydIInM 10Ka3aTeIbCTBOM 3TOMY CIIY’KaT S3bIKOBBIE OIIMOKH, BCTPEUAFOLIHECS
Y ONIBITHBIX TIEPEBOJYMKOB U JaXK€ B ABYSI3BIYHBIX CIOBapsX, KOTOPHIE MOTYT IPUBECTH K HEXKEIIATEIbHBIM KOHIICTI-
TyaJbHBIM W HPABCTBCHHBIM IIEPEOCMBICIICHUSIM.
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OCOBEHHOCTH JIEKCUKH AHTJIMMCKUX BOJIIIEBHBIX CKA30K
Axumenxo H. A.
Kanmviyxuii 2ocyoapcmeennwiii ynugepcumem

OOBEKTUBHOE CTPEMIICHHE S3BIKOBOI IMYHOCTH K MPEICTABICHUIO CBOETO OBITHS Yepe3 OJIM30CTh K HppeaibHO-
MY, COOTHOCHMOMY C aKCHOJOTMYECKHX MO3UIMI C 4yIOM U BOJIIEOCTBOM, aKTyaJIM3UPyeT HHTEPEC JIMHIBUCTOB K
PacCMOTPEHHIO BO3MOXHOTO M JOMYCTHMOTO perepTryapa sI3bIKOBBIX CPEJICTB B CKa304HBIX Tekcrax. [Ipu ompene-
JICHUH CKa30YHBIX MPU3HAKOB B )KaHPE BOJILIEOHBIX CKAa30K aHAIM3MPOBAINCH 3a(MKCHPOBAHHBIE B TEKCTaX CJIOBA
(cymiecTBUTENBHBIE, MTPUIIAraTeNbHbIC, Taroibl) U CIOBOCOUETaHHS C PAa3IMYHBIM [IOPOIOM YCTOWYHMBOCTH, Iepe-
JIalolIMe CBOCH CEMaHTUKOW MOHSATHE CKa30YHOCTH. B Xoze aHanu3a BbIsSBJICHA TPYIIa CyLIECTBUTENIBHBIX, IpUIIa-
raTejbHBIX, [J1arojioB, NepeAaroinX CBOCH CEMaHTHUKOM MOHATHE “‘CKa304HOCTH .

Jns oTOopa NEKCUYECKUX CIMHUII, TepPeNaloInX CBOCH CEMaHTHKON MOHSATHE CKa30YHOCTH, 0a30BOH SBHIIACH
OTIITO3UIIHS TIOJIS peabHBINA: HepeadbHbEIH. KpuTepuem oTHECEHUS JIEKCeM 3TOW TPYIIBI K pACCMAaTPHBAaEMOH ITOITIO
CKa309YHOCTH CUHUTACTCS HAIMYKE B MX CEMAHTHUECKOW CTPYKTYpE CeM, YKa3bIBAIOMINX Ha IMPOTHBOPEYAIINN peab-
HOMY MHPY CIIEKTP CKa309YHBIX MOHATHH MU MX HAXOXKACHUE Ha CTHIKE peallbHOTO M (PUKIHOHATBHOTO MHPOB. [1o-
JIe CKa30YHOCTH pPAachajacTcs Ha MHKPOIIOJNA, HauOoJiee KPYIMHOE M3 KOTOPBIX COCTAaBISIeT MHKpomoie “a living
thing”. Ono menutcs Ha cexTophl “a living being” (magical creature) u “a human being” (person). OCHOBHBIMHU TH-
NaMy OTHOILEHUH eMHUIL MUKporos “a living thing” sBSIOTCS THIIEPO-TMIIOHUMUS U CAHOHUMMS, YTO YKa3bIBaeT
Ha HAJIMYUe B CO3HAHUM SI3IKOBOM JIMYHOCTH MIPEACTABIICHNUI O MapauielIbHOM CYIECTBOBAaHUN CKa304HBIX, BUPTY-
QIBHBIX MUPOB, HACEJIEHHBIX Pa3JINYHBIMH (PUKIMOHAIBHBIMH CO3AaHHUSIMH.

B cekrop “a living being” Bxoast tpu JICT': “spirit”, “animal”, “ semi-animal - semi-man”, rie rurnepoOHUMOM
SIBIISIETCA “‘creature”, MOCKONBKY Kaxaoe cioBo-rumoHnM u3 JICTT meduHHpyeTCs MOCpenCcTBOM YKa3aHHOTO POJIO-
BOTO cJIOBa ¢ Oojiee 0000IIeHHBIM 3HAYCHHUEM.

JICT ¢ momuHAHTOH “spirit” COCTOHUT U3 CIIOB, HAXOMSIINXCS MEXIy cO00¥ B OTHOMICHUU rpaganuu. [ pagyans-
HOE HapacTaHWE HETATHBHBIX KaYeCTB BOJIIEOHBIX CYIIECTB MPOMCXOIUT B HampaBieHWH: ghost > bogy > imp >
demon > the Fiend > Lucifer. ['paganus HeraTHBHBIX Ka4eCTB OTPUIATEIBHBIX CKa30YHBIX ITEPCOHAXKEH, BCTyIaIo-
[IUX B ONITO3UINIO C PEATBHBIMH TePOSMU-IIIOABMH, IIO3BOJISIET PACCMOTPETh UX B OTHOIICHUU CHHOHUMHUH.

Kaxxnoe u3 cioB, 3a nckimodyenrem ciosa Lucifer, nehunupyercs kak “spirit”. [Ipu pa3déueHnuu cioB Ha dJIEMEH-
TapHbIE CMBICIIBI (CEMbI) YCTAHOBIIEHO, YTO HekoTopbie ciioBa JICI sBJSIOTCS KBa3UCHHOHMMAaMHU Ha TOM OCHOBa-
HUH, 4TO, 00J1a/1asi YaCTUYHOW IKBHBAJICHTHOCTBIO, OHU HE SIBIISIIOTCS B3aMMO3aMEHSIeMbIMU B KOHTEKCTe [ BuiroMan
1980: 72].

WneorpadguyuecKknMy YaCTHIHBIMA CHHOHIMaMH MOTYT OBITh TIPHU3HAHBI CIIOBa bogy, imp, demon, MOCKOIBKY O
JaHHBIM OKC(HOPICKOrO SHIMKIIONEIMYECKOTO CIIOBApPS, CJIOBAps aHMIIMICKOro s3blKa W KyJbTypbl JIOHrMaHa u
cinoBapst XopHOH, bogy - imaginary evil spirit (used to frighten children); imp - small devil or evil spirit; demon -
wicked, cruel or evil spirit. CioBo ghost o3Hauaer spirit of a dead person, mo3ToOMy He MOXeT OBITh BKIIIOUEHO B
JAHHBIA CUHOHUMUYECKUH psI.

CrnoBa demon, the Fiend, Lucifer Mo)XHO cuMTaTh CTHIIMCTHYECKUMHU CHHOHMMaMH, Tak kak the Fiend - ato evil
spirit, devil. Devil o3nauaer the greatest evil spirit. Lucifer - Satan, the Devil. Satan onpenensiercst kak the Devil,
the chief evil power, God’s opponent. B ctunuctiueckom oTHoIIeHUU ciioBo demon - HeliTpanbHOe, Lucifer - aute-
patypHoe. O6pa3noe cioBo the Fiend nmpuHaanexuT Kk KHUKHON MOITHUECKOH JIEKCHUKE, XapaKTepHOH I JpeBHE-
SMHYECKUX TI0AM U CPEAHEBEKOBBIX JIETEH 0 Koposie ApTtype. IIpucyTcTBHE JaHHOTO CIIOBA B OJHOW M3 BOJIICOHBIX
CKa30K, BEPOSITHO, OOBSICHSIETCS OTPECIICHHOM POJIbI0 coOMparteneit u TuTepaTypHBIX 00pabOTINKOB CKa30K.

JICT ¢ mommHaHTOH “animal” BKIIOYaeT CHHOHMMHYHEIE CIIOBa: monster - a strange typically imaginary animal
that is large, frightening, and usu. fierce; dragon - a large imaginary animal with wings and the power to breathe out
fire; beast - esp. /it. an animal, esp. a four-footed one. CioBo worm OTHOCHUTCS K KJIacCy ycTapeBlnx. B HacTosIee
BpEeMsI OHO MPAKTUYCCKHU BBIIIO U3 YHIOTPEOJICHUS U HE (PUKCHPYETCSI COBPEMEHHBIMH TOJKOBBIMHU U JIBYSI3bIYHBIMHU



